\

DK ~OoFE ST

._

SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH L S
Dertinger Weg 10 « 27877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A. 4
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 12.06.2020
, Customer No. : 30057
80 qu, 6 Our reference : Hr. OHanlon
Y Clerk: Wittig, Thomas
. - Phone: +49 3679 791338
630/( Oh[l @/{'Lr'o Fax:
E-Mail: d.klett@saint-gobain.com
Internet: www.lswe.de
Ust-1D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 421700 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003570602 / 27.12.2011 Your VAT-ID ; IT04886850728
Order No.: 200543 '
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.;
1 19526V1 Anlaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 12,500 pes. 0 pes.
VP831
2507429300
Prawing No.: 2507429300/ Index a
Cost.-tarif-No.: 39269097
1 Kunststoffpal. - Getrag a 12500 pcs.
1 Palettendeckel - Getrag 4 12500 pcs.
9 R-KLT4315 - Getrag & 625 pcs. Lot: 57137111
5 R-KLT4315 - Getrag & 625 pcs. Lot 580596/1-1
1 R-KLT4315 - Getrag 4 625 pes. Lot: 580599/1-1
5 R-KLT4315 - Getrag & 625 pcs. Lot: 582909/1-1
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 625 pcs.
Country of origin: Germany i e
; KUEHMESRASEL sl
# ACTETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: =
KURNNE-+-MAGEL s, Qunis s | € SO0
Via def Ciclmini, snc - 70026 Modugno (BA) Tipo Imballaggio:
Quantits Imballi: {
3 G I U ZUZU Conformita alle schede 'imrallo: E
Data contiglfo: Z &
. Fiyma 2 é

“Ri eviolen riserva di
verifica suljuaiita e guantita”

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthaim-Battingen » Germany » Tel: +49 (6) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
» managing diractors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe + commerclal register Mannhelm HRB 719614, USt-1D-Nr.: DES14557608
i Peutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 Q0 » BIiC: BEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

L&

Date: 12.08.2020
Delivery note No. 421700 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 29,88 kg
Gross Weight : 71,84 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging excl.
DHL Global Forwarding, Freight
packaging: 1 Kunststoffpal. - Getrag
1 Palettendeckel - Getrag
20 R-KLT4315 - Getrag
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertlnger Weg 10 = 97877 Werthelm-Bettingen » Germany « Tel: +49 {0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gitzelmann / Torsten Hupe « commercial register Mannheim HRE 719614, USt-1D-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DE16 7907 D018 Q069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM790
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\“DFUE - WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGS-NR: 22874 15.06.20 -~ 13:59
BLATT 01.01
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14248
-NR: 81024244 -NUMMER : 30057 LAGERORT:
Saint-Gobain Performance Plastics 14S Gn Magna PT S.p.A. VERBRAUCHSSTELLE :
Plant Modugno VERSANDART: L¥W {Unterliefer:
Dertinger Weg 10 Via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: DHL Global For
97877 Wertheim-Bettingen 70026 Modugno BA ~NUMMER :
SEND.-GEWICHT BR: T2
LS-NR SACHNUMMER KUNDE MENGE ME V/G BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELL~NR
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-P08 BACKMITTEL -MENGE ~NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER, LIEFERANT KONSIGNATION
421700 2507425300 a 12500 st -~ Anlaufscheibe DCT 250 47%60,2x1,8 VvP550003570502
15.06.20 19526V1
001 ve: 1- X 12500 PAM1022 Kunststoffpal. - Getrag
Ve 20 - X 625 PAMZ2111 R-KLT4315 - Getrag
VP 100 - X 0 PAMA837
VP: 1- X 0 PAM1554 Palettendeckel -~ Getrag
hkokk Rk hk E N D E *krdhkkkk
WE: MENGENFPRUEFUNG ; GUETEPRUEFUNG:



ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order | —— TS |
Sl‘:llét&e;te ‘l\;;T?lag_lm. VA Data f Date L .
17-=JUN-2020

SAINT BOBAIN PERFORMANCE PLASTIC

HERRNBERG 8
D-98724 MEUHAUS

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order coda
OKZ—-EC—-Q078213

Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirfzzo terminale
Terminal address
SR ot (o™= | DHL. LEUPOLD INTERNATIONA
Consignee VAT-{D-No. D ig%aegam [:‘ E:g :grqegaanatu OBERKOTZAU
it (s | M SAALESCHLOESSCHEN 7

Ul D'l | D~9514%5 OBERKOTZAU
MABNA PT S.F.A. [Qfdnps [Qliimims| Tel:+49 ODERE / B4T7-230

[ Fax:+43 286 / 247-229
VIA DEI CICLAMINI 4 ot
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier
o B sovsegma dela meres Addli.lunal transport insurance | Terminal reference
Delivery adress :.; :g

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicizara | Customer's reference
Curency Value for insuranca
Mg b IME—TNW-91 6553
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI -39/ B0 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Velore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desdiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
421700 421700 Tt O
421700 1| PAL | 421700
bile in Totale peso fordo In k
EX WORKS — Feyabie waightinfg | Total hoss weight i kg

o s o e e Ou &1 g G 00 108, 5 E. 0

Richieste partlcolari / Spedal consignments

Istriszioni paticolari f Spedizl instructions

DImENSIONS (LWH) @ 1X S80X&0XE850m
DImENSIDNS (LWH): 1X 80 €0 85Cm

Allegati 7 Enclosures

Rifiro dal mitiente Consegna al destinataro TFORTANT EAL B e (7 00 0]
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on ﬂ'al;ig?rtﬁrder.(ml} H
upon delivery of the consignment. Damages rat visthle [ ] i
Data { Date Data / Date writing to the responsible EURDCORNECT terminal within 7 days after delivery.
Drario [ Time Orario /Time . 23
I\ ™~ N
Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello np: 3 i
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Rice\lut goit i er\?a’d.'l‘:;
' verifica su qualita ejquantita
]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



